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DIARIO 
DEL GOBIERNO DE CATALUÑA 

wt 

Y D E B A R C E L O N A , 

Del Miércoles 21 de Agosto de r 8 ti} I 

Sta. Juana Fremiot Fremint Fundadora. 

Las quarenra horas están en la Iglesia de PP. Capuchinos; se reserva 
a las seis de la tarde. 

D Í A . 

I 9 á las I I de la noc. 
20 a las 6 de la man. 
20 á las 2 de la tard 

TERMÓMETRO 

21 grad. 1 
20 4 
\% 6 

BARÓMETRO. 

28 p 2 1. 5 
28 1 8 
28 2 4 

V l I N T . Y AüMÓSFERA 

O. F. entrecubierro. 
N. N . 0 . F. idem. 
N.N.E. ídem; 

s U E D E. 

Stockglm 4 juin, 

La députation de Vetmdoe ete 

v S Ü E C I A , 

Stoikolme 4 de Jfinio. 

La diputación de Vermdoe fué 
introducida el 16 de Mayo a S. A. 
R.y tuvo el honor de harengar aquel 
príncipe. S. A. R. respondió a la di­
putación con el siguiente discurso que 

- • ' r '. L. 

iiitrpduite le 16 mai pies de S. A. R., 
ec a cu, l'honncur de fcarangucr ceprin-
ce. S. A. R. répondit par le discouts 
suiv-mt) qu'ii prononca en franjáis, et , ^ _ _ _ _ _ _ ^ _ ^ ^ _ _ _ ^ ^ _ _ _ 
qui fut anssitót traduit en suédois a | pronuncié en flanees, y fué inmedia 
la députation : 

«Le roi a vu avec peine les désor-
diescoupables qui onteu lien a V Verm­
doe. Si S. M. n'eút poinr écouté la 
douceur qui la caractéiise , elle aurair . , ^ ^ _ ^ _ ^ _ _ ^ ^ ^ _ _ _ _ _ _ _ ^ _ ^ ^ 
declare votre i le bocs de la loi , et j zura que lo caracteriza , hubiera de-
livté les habirans au mépris general. j clarado vuestra isla fuera de la ley 

I y entregado los habitantes al -.íesprc-

T • . i - A !ciow*' . >, , 
»Le roí n a ríen ordonne de con- J » El rey 00 ha mandado nada 

tamenre traducido en sueco : 
>> El rey ha visto con sentimiento 

los desordenes criminosos que han 
pasado en VVermdoe. Si S. M. no 
hubiese escuchado las voces de la dul-

Ayij/j 'Cíij j ' j jan r'r-

» El rey no ha mandado nat 

o JJ=¡ j v J ' dd r J ; 



9 j o 
traite a«x lois, Ce monarque s'est bor­
ne a faire eséetiter ane resolución de 
la dicte qu'il avaic sanctionnée. S. M. 
cst en conséquence autoriséa a exigcr 
l'obéissance la plus exactc. Le CSITIDS 

des désordres est.passé , et a fait place 
au régne des lois. 

»Ne voulez-vous pas , je vous le 
demande , rester ce que vous étes, 
suédois , libres et independans? 

»Je porte cous les bons suédois dans 
mon cceur. Le vceu unánime de la 
nation j et eclui ¿a t o i , m'ont appelé 
dans ce pays. Je suis venu avec toute 
la confiance possible pour rous pro­
teger et vous défendre ; mais tout 
audacieux qui s'opposera a l'cxécution 
désordres emanes du pouveir legiti­
me , le glaive des lois l'attendra avec 
la rapidicc de la foudrc. 

»Au reste, ma position est sembla-
ble á la Yante; vous vousrappclez avec 
douleur la maniere dont a ¿té craitée 
la derniére landvvehr. Celui qui vit 
périr alors misérablement son rils peut 
éprouver en effet une cercaine répu-
gnanccá endonner un second pour le-
quel il est dans lo cas de redouter un 
'éareil sort. Mais, je vous le répéte , 
si le bien de l'érat coinmandc le dé-
pait dé vos enfans, ce que je necrois 
pas, je m.ircherai moi-meme avec. eux 
ec je les ci'úterai corara; mes enfans. 

wCcssez done d'avoir des inquié-
tu i :s pueriles, ec n'oubliez pa« que le 
st:>11 iru'v.-n d'ette indepéndase dans son 
pays, c'est d écte prét á repousser toute 
acuque. 

wj'ai vu avec plaisir les mv.-qnes 
de repentic que vous a vez áanaees. 
J 'ai acquís , par i'expéficjcs , l'arc de 

lirs sur la ^VÁ^lúfp&dfriTé'ír'Í'J 

J que fuese contrario a las' leyes. Est« 
I monarca se ha limitado a hacer exe-

cutar una resolución de la dieta que 
él habia sancionado. Por consiguien­
te S. M. tiene la autoridad de exigir 

' la mas exacta obediencia. El tiempo 
de los desordenes ha pasado ya , y 
ha hecho lugar al rey no de las leyes. 

» i No queréis , os lo pregunto, 
quedaros lo que soys , suecos, libres 
é independientes ? 

» Llevo en mi corazón todos los 
buenos suecos. El deseo unánime de 
la nación , y el del rey » me han lla­
mado a este país. He venido con to­
da la confianza posible para proteger­
os y defendeíos; pero si algún atre­
vido se opusiere al cumplimiento de 
las ordenes emanadas del poder legi­
timo > la cuchilla de la ley con la 
rapidez de un rayo, descargará so­
bre él. 

» Por lo demás, mi situación es se­
mejante á la vuestra, vosotros os ha­
céis recuerdo dolorosamente del mo« 
do con que fué tratado el último iand-
vvehr. El que rió entonces perecer 
miserablemente su hijo , puede en la 
realidad hallar una cierta repugnancia 
á dar o t ro , para quien puede temer 

I semejante suerte. Pero os lo vuelvo 
I a decir , si el bien de estado manda j 

el que partan vuestros hijos, lo que 
no creo , yo mismo partiré con ellos, 
y los trataré como á hijos mios. 

» Con esto dexad inquietudes pue­
riles, y no olvidéis que el único medios 
de ser independiente en su país, es 

I el estar pronto á rechazar qualquiera 
I ataque. 
I » H : visto con complacencia las 
f prjebás de arrepentimiento que, habéis 

1 1 ¡.lo. He adquirido por la exp;rie,i-
.^'•¿>}i'j-?|rrj-yjrjl¿ír cu la fisionomía i 



vous senfez vos torts: je sais cormincu 
que vos intentíohs ne SOnt pas mau-
vaises , et que vous n'avez ¿té égarés 
qu'un moment par des insinuations 
etrangéres. 

»Je prierai le roi de voris pardon-
ner , et d'oublier teut en faveur de 
votreprompt repentir ; mais faites tous 
vos efforts a l'avenir pour prouver , 

• par votre conduite , que vous étes 
dignes des boniés de S. M. 

»Je veux ignorer les noms de ceux 
q'.ii ont pris pare au désordre; mais 
je conservera! toujours le souvenir de 
ceux des habitans de Wermdoe qui 
se som monrrés bons suédois, et heu-
reusement c'est ie plus grand nombre. 

»Po»r vous prouver que je vcux 
tírer un voile sur le passé , j'irai vous 
voii prochainement dans votre íle avec 
mon fils.Je serai satis gardo ; je n'en | 
veux point d'iutres que les disposirions 
que je dois supposer dans vos cecurs.» 

? 5 ' 
veo que sentis vuestras culpas; estoy 
convencido de que vuestras intencio­
nes no son siniestras, y que voso­
tros no os habéis desviado sino un 
instante, por insinuaciones extran-
geras. 

» Rogaré al rey que os perdone, 
y lo olvide todo a favor de vuestro 
propio arrepentimiento; pero haced 
en adelante todos vuestros csíueizos 
para probar con vuestra conducta que 
sois merecedores de la bondad de S. M. 

» No quiero saber los nombres de 
aquellos que han tomado parte en el 
desorden; pero conservaré siempre la 
memoria de aquellos moradores de 
VVermdoe que se han manifestado 
buenos suecos; y por fortuna es el 
mayor número. 

» Para probaros que quiero echar 
un velo sobre lo pasado, yo iré á ve­
ros quanto antes en vuesrra isla con 
mi hijo. Iré sin guardia ; no quie­
ro otr afsino las disposiciones que debo 
suponer en vuestros corazones. » 

NOTICIAS PARTICULARES DE BARCELONA. 

NOUS , General de División , Coime de 
l'Empire, grand Offtcie^iie la-Legión d'lion-
neur, Chevalier de l'ordre de la couronne 
de fer , grand ¿ignitaire de l'ordre des 
Deux-Siciles , Goiiverrteur de la yille en 
Province de Barcelonne , 

Vu les plaintes a nous portees par 
les habitans et propriétaires des di verses 
communes des environs de B;ircelon~e, 
au sujet de rirrégnlarité dans la répar-
titioa des contribütiOns > 

Voulant donner aux réclarnanrs la 
facilité de présenter leurs demandes, 
et nous procurer tous les renseigne-
msns íiécessuites pour y fairedioic -

Nos , General de división , Conde del 
Imperio , G?an oficial de la legión de 
honor , Caballero de la corona de hierro, 
G'an diirnitario de la orden de las Dos 
Sicilia* , Gobernador de la ciudad y Pro­
vincia de Barcelona , 

En atención á las quexas que nos 
han dado los habitantes propietarios 
de varios Comunes de los contornos 
de Barcelona en asunto de la irregu­
laridad en el reparto de las contribu­
ciones. 

Queriendo dar á los reclamantes la 
facilidad de presentar sus peticiones, y 
conseguirnos todas las instrucciones 

\ necesarias raja fcacsr.'es justicia ; 



Avon i arreté et ordonnons ce cjni 
smt : 

Air. i.cr Une Conmistión desept 
tBCmbres sera convoquéc á l'cffet de 
teccVoit les réeiámations des proprié-
taires des Communcs voisincs de Bar­
celona; catre Commissioirseraprésidée 
par rintenaarit de cene ville. 

Are. z. Les ¡ndividus qui la com-
poseront seront pris parral les hdii-
tans de Barcelona qui p^ssedem des 
bíetjs fonds dans lcsdices GoritíHBfies; 
ils seront designes ul'.én-ur. 'nvnr 

Art. 3. Les conclu*ións de la o m 
mission , avec l'avi; de l'lnrendanc, 
seront présentécs a aot'ré approbation. 

Art. 4. L'Intendant de Barcelonne 
est cbargé de l'exécution du presene 
ane'é qui «era imprimé , pable et 
a'fLbé dai's h vdle et communes voi- j 
sines, et iaséré au journal. I 

Fait a Barcelone »le i f> Aout 1811, 

Lt General de división Cottverneur 
de Barcelonne > 

Si¿n¿ MAURICE MATHIEW. 

Hemos decretado y mandamos lo si~ 
guíente: 

Art. x." Se convocara para este 
efecto una Comisión que recibirá las 
reclamaciones de los propietarios de 
los vecinos Comunes de Barcelona; 
el Intendente de esta ciudad la pre­
sidirá, 

Art, ?, Los miembros que la com­
pondrán se rom 1 án de entre tas ha» 
sitantes de Barcelona que tienen bie­
nes IMÍVS en ¡os cefetiaos Comunes, 
V en a lelanra se señalarán. 

Art. -5. Las conc'uMoies de la co­
misión , junio con el paree r del l a ­
ten lente, se nos presentarán para mies-
tia aprobación. 

Arr. 1. Ei 1 -tend-nte de Barcelona 
queda encargado del cumplimiento del 
presente decreto que se imprimirá, 
publuar;' , y hVirá en la ciud..d y 
comunes circunvecinos, é insertará er» 

el Diario. 
1 

Hecho a Barcelona 1 5 de Agosto 1811. 

El Genetal de división Gobernador 
de Barcelona, 

Firmado MAURICIO MATHIEV. 

NOTA. 
Dans l'arrété inséré au Joufnal d'hier, Art, f, lere. ligne, au lieu de 

contribution , lisez , contraventien, ligne S , qui pourra exceder > ¡hez, 

c¡ui ne pourra. '•• 
T E A T R O . 

La Sociedad dramática Española representará hoy la comedia t i ­
tulada » El Hombre Singular» é Isabel la. de Rusia; con tonadilla, y 

savnete. ' , 

BARCELONA, En la Imprenta del Gobierno de Cataluña 
calle d»ls Escudilléis , N.P 68. 

Ayuntamiento ós FkdrJd 




